
Rozmówki Polsko-Ukraińskie

Czy mówisz po polsku?
Nie znam ukraińskiego

Ви володієте польською?
Я не знаю української
Ви можете говорити повільніше
Ви можете це написати
Ви можете це повторити?
Так
Ні
Будь ласка
Дякую
Нема за що
Я знаю
Я не знаю
Я розумію
Я не розумію

[Wy wolodijete polʹsʹkoju?]
[Ja ne znaju ukrajinsʹkoji ]
[Wy możete howoryty powilʹnisze ]
[Wy możete ce napysaty ]
[Wy możete ce powtoryty?]
[Tak ]
[Ni ]
[Budʹ łaska]
[Djakuju ]
[Nema za szczo]
[Ja znaju]
[Ja ne znaju]
[Ja rozumiju]
[Ja ne rozumiju]

Де знаходиться лікарня?

Де знаходиться банк?

Де знаходиться залізничний вокзал?

Не могли б ви показати це мені на карті?

Де знаходиться найближча автобусна зупинка?

Праворуч

Ліворуч

До аеропорту, будь ласка

Де можна знайти таксі?

Будь ласка, відвезіть мене за цією адресою

Ви приймаєте кредитні картки?

[De znachodit́sja likarnia?]

[De znachodit́sja bank?]

[De znachodit́sja zaliznicznij wokzał?]

[Ne mohły b wy meni pokazaty ce na karti?]

[De znachodyt́sja najblyżcza awtobusna zupynka?]

[Praworucz]

[Liworucz]

[Do aeroporta, budʹ łaska]

[De można znajty taksi?]

[Budʹ laska, widwezit́  mene za cijeju adresoju]

[Wy pryjmajete kredytni kartky?]

Привіт
Доброго ранку
Доброго дня (у другій половині дня)
Добрий вечір
Бувайте
До побачення
До швидкої зустрічі
До зустрічі
Добраніч
Приємного дня!
Гарних вихідних!

[Prywit]
[Dobroho ranku]
[Dobroho dnia]
[Dobryj weczir]
[Buwajte]
[Do pobaczennja]
[Do szwydkoji zustriczi]
[Do zustriczi]
[Dobranicz]
[Pryjemnoho dnia!]
[Harnych wychidnych!]

вхід

вихід

Аварійний вихід

штовхати

тягнути

туалет

закрито

Не палити

вступ заборонено

[wchid]
[wychid]
[Awarijnyj wychid]
[sztowchaty]
[tjahnuty]
[tualet]
[zakryto]
[Ne palyty]
[wstup zaboroneno]

шість
сім
вісім
дев'ять
десять

один

два

три

чотири

п'ять

[szistʹ]
[sim]
[wisim]
[dew'jatʹ]
[Desjatʹ]

[odyn]
[dwa]
[Try]
[czotyry]
[p'jatʹ]


